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Loi concernant le titre du Synode du
diocèse de Montréal sur un immeuble
dans la division d'enregistrement de
Rouville

[Sanctionnée le 24 mars 1965]

ATTENDU que le Synode du diocèse de
Montréal a, par sa pétition, représenté:

Que par son testament fait d'après le
mode dérivé de la loi d'Angleterre, en
date du 9 mars I960, vérifié par la cour
Supérieure de la province de Québec dans
le district de Saint-Hyacinthe le 16 avril
1960 et enregistré au bureau de la division
d'enregistrement de Rouville sous le nu-
méro 94114, dame Constance E. S. Mori-
son du village de Richelieu, dans le district
de Saint-Hyacinthe, épouse de feu Gerald
Ballard, a légué la nue-propriété du résidu
de ses biens « to the S.P.C.A. and to the
Anglican Church Residences for Elderly
Ladies, (such as Nesbitt Residence, Co-
wansville) in equal proportion between
them.»;

Que la testatrice est décédée le 24 mars
1960 sans avoir révoqué ni modifié son dit
testament;

Que le legs universel résiduaire compre-
nait la nue-propriété d'un immeuble connu
et désigné comme étant le lot 67 aux plan
et livre de renvoi du cadastre officiel du
village de Richelieu, dans la division
d'enregistrement de Rouville;

Qu'il n'existe aucune institution connue
sous le nom de « The Anglican Church
Residences for Elderly Ladies» ;

Que, par ailleurs, le pétitionnaire pos-
sède et dirige une résidence pour dames
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âgées située dans la municipalité de
Cowansville, district de Bedford, et connue
sous le nom de « Nesbitt Residence » qui
n'a aucune existence juridique distincte de
celle du pétitionnaire;

Que ladite « Nesbitt Residence » est la
seule résidence pour dames âgées, possédée
et dirigée par l'Église anglicane du Cana-
da dans la province de Québec;

Que le pétitionnaire désire vendre ses
intérêts indivis dans ledit immeuble mais
qu'il est incapable d'en offrir un titre bon
et valable vu qu'il a été décrit incorrecte-
ment dans ledit testament;

Que le pétitionnaire a l'intention d'em-
ployer le produit de cette vente au béné-
fice de ladite « Nesbitt Residence » ;

Que les tiers ne subiront aucun préju-
dice si le remède demandé est accordé;

Attendu que le pétitionnaire a demandé
l'adoption d'une loi déclarant que l'expres-
sion « the Anglican Church Residences for
Elderly Ladies, (such as Nesbitt Residen-
ce, Cowansville) » utilisée dans ledit testa-
ment désigne le pétitionnaire et ajoutant
qu'aucune défectuosité de titre sur le lot
67 des plan et livre de renvoi officiels du
village de Richelieu ne doit résulter de
cette utilisation de la dite expression; et

Attendu qu'il est à propos de faire
droit à la demande du pétitionnaire ;

A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et du
consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1 . L'expression «the Anglican Church
Residences for Elderly Ladies, (such as
Nesbitt Residence, Cowansville) » conte-
nue dans le testament fait d'après le mode
dérivé de la loi d'Angleterre par dame
Constance E. S. Morison, épouse de
Gerald Ballard, en date du 9 mars 1960 et
enregistré au bureau de la division d'enre-
gistrement de Rouville sous le numéro
94114 désigne le Synode du diocèse de
Montréal et aucune défectuosité de titre
sur le lot 67 des plan et livre de renvoi
officiels du village de Richelieu ne doit
résulter de cette utilisation de ladite ex-
pression.

2 . La présente loi entre en vigueur le
jour de sa sanction.
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